
Gerund

Герундий



Герундий – неличная форма глагола, выражающая 
название действия. Обладает как свойствами 
существительного, так и свойствами глагола.

■ Обладая свойствами существительного, может служить в 
предложении:

1. Подлежащим:
Reading is her favorite occupation.
2. Именной частью составного сказуемого:
Her hobby is reading.
3. Часть составного глагольного сказуемого:
He finished reading the book.
4. Прямым дополнением:
I remember reading it.
5. Предложным косвенным дополнением:
I am fond of reading.
6. Определением:
I had the pleasure of reading your article.
7. Обстоятельством:
After reading the letter I put it into the bag.



 Герундий имеет признаки двух частей 
речи: глагола и существительного.

■ В русском языке формы, аналогичной 
герундию, нет. Ближе всего к герундию по 
смыслу в русском языке отглагольные 
существительные с суффиксами -(е) ние, -
тие, -ка, -ство и др., а также глаголы в 
неопределенной форме:

■ singing - пение, петь
■ rubbing - трение, тереть
■ waiting - ожидание, ожидать



 Герундий никогда не имеет артикля и формы 
множественного числа и этим он отличается от 
существительного.

■ Различие между существительным с окончанием -ing и 
герундием заключается в том, что существительное с -ing 
обозначает предмет, а герундий передает процесс (-ание, -
ение):

■ Finding a new method is the only way out. (герундий)
■ Нахождение (чего?) нового метода — единственный 

выход.
■ The findings were of great importance. (существительное)
■ Эти находки имели огромное значение.
■ Не путать герундий с Continuous 
■ https://www.tolearnenglish.com/exercises/exercise-english-2/e

xercise-english-68055.php - упр



Перед отглагольным существительным, в 
отличие от Герундия, может употребляться 
прилагательное.

■ We were shocked by her terrible crying 
(отглагольное существительное)
Мы были шокированы ее ужасным 
криком

■ We were shocked by her crying 
(герундий)



Перед отглагольным существительным может 
употребляться артикль или неопределенное 

местоимение, а перед Герундием нет.
■ I am worried about some rattling in the engine 

(отглагольное существительное)
Я беспокоюсь по поводу дребезжания в 
двигателе.

■ Rattling in the engine worries me (герундий)
■ We were woken up by the roaring of the tiger 

(отглагольное существительное)
Мы были разбужены рычанием тигра.

■ Roaring of the tiger woke us up (герундий)



Отглагольные существительные, 
в отличие от Герундия могут 
иметь множественное число.
■ During one of her leavings the children 

took their mother’s money (отглагольное 
существительное)
Во время одного из своих уходов дети 
взяли деньги матери

■ He insisted on my telling him the truth. 
■  He objected to Ann’s going there alone.



После отглагольного существительного не может 
стоять прямое дополнение, только косвенное 
предложное. Тогда как после Герундия (от переходных 
глаголов) употребляется исключительно прямое 
дополнение.

■ I hate watching TV news in the morning (а не: 
watching of TV news) – герундий.

■ I hate the watching of TV news in the morning 
(а не: the watching TV news) – отглагольное 
существительное.

■ She could not stop thinking of the accident 
(герундий от непереходного глагола)

■ http://www.study.ru/lessons/upperint2-7-ex.html



Глагольные свойства герундия 
выражаются в следующем:

1. Герундий может иметь прямое дополнение:
I remember reading this book.
2. Герундий может определяться наречием:
He likes reading aloud.
3. Герундий имеет формы времени и залога:

Active Passive

Indefinite

Perfect

promoting

having 
promoted

being promoted

having been 
promoted



Отрицательная форма герундия образуется 
при помощи отрицательной частицы not, 
которая ставится перед формой герундия:

■ for coming in time - за то, что пришел 
вовремя

■ for not coming in time - за то, что не 
пришел вовремя



Active Gerund and Passive Gerund

■ Когда действие, выраженное герундием, совершается лицом 
или предметом, к которому оно относиться, то употребляется 
Active Gerund.

He likes inviting his friends to his house.
I remember having shown her the letter.

■ Когда действие, выраженное герундием, совершается  над 
лицом или предметом, к которому оно относиться, то 
употребляется Passive Gerund.

He likes being invited by his friends.
I remember having been shown the letter.



 
■ В некоторых случаях Active Gerund употребляется со значением в 

форме Passive. Такое употребление встречается после глаголов 
to need, to want, to require и после прилагательного worth.

My shoes need repairing ( а не being repaired)
Мои ботинки нужно починить.

This dress wants washing ( а не being washed)
Это платье надо выстирать.

The book is worth reading (а не being read)
Эту книгу стоит прочесть.

■ Герундий может выражать действие, не относящееся к 
определенному лицу или предмету:

 Swimming is useful.



Раскройте скобки употребляя Passive 
Gerund or Active.
1.He was always ready for (to compete) .
He was always ready for competing.
2. The product needs (to advertise).
The product needs advertising .
3. I was angry at ( to evaluate) every moment.
I was angry at being evaluated every moment.
4. The terms of delivery are not worth (to discuss).
The terms of delivery are not worth discussing.
5. I don’t think this product is worth (to brand).
. I don’t think this product is worth branding.
6. The owner went on (to reduce) per unit production cost.
The owner went on reducing per unit production cost.
7. This businessman succeeds in (to increase) his investments.
This businessman succeeds in increasing his investments.
8. His (to fail)to manage the company surprised everybody.
His having failed to manage the company surprised everybody
 9. He insisted on the contract (to  sign ) immediately.
 He insisted on the contract being signed immediately.
10. He insisted on the decision (to take) immediately. 
He insisted on the decision being taken immediately.
■  

 



Онлайн упражнение

■ https://www.tolearnenglish.com/exercises/
exercise-english-2/exercise-english-57520
.php



Indefinite Gerund

■ Indefinite Gerund употребляется, когда действие, 
которое он выражает:

1. Одновременно с действием, выраженным глаголом в личной 
форме:

I am surprised at launching this.

2. Относиться к будущему времени:
We think of signing this contract.

3. Безотносительно ко времени:
Promoting of goods is profitable.



Perfect Gerund
■ Perfect Gerund употребляется, когда действие, которое он 

выражает, предшествует действию, выраженному глаголом в 
личной форме:

I don’t remember having covered all costs   before.
He mentioned having taken advantage of the higher price. 

■ После предлогов on, upon, after, without и после глаголов 
excuse, forgive, thank употребляется Indefinite Gerund хотя в 
этих случаях действие, которое он выражает, предшествует 
действию, выраженному глаголом в личной форме:

On receiving the letter we decided to return.
After concluding the contract, they left Minsk.
You must excuse my not answering you before.
I thank you for coming. 



 Раскройте скобки, употребляя 
требующуюся форму герундия.
■ I didn’t think the business was worth (to invest).
■ I didn’t think the business was worth investing.

■ The manager went on (to collect) data on international trade.
■ The manager went on collecting data on international trade.

■ This proprietor succeeds in (to make) profits.
■ This proprietor succeeds in making profits.

■ It is impossible to succeed in business without (to advertise) its products 
and services.

■ It is impossible to succeed in business without advertising its products and 
services.

■ He insisted on the contract (to sign) immediately.
■ He insisted on the contract being signed immediately.

 



Use the Gerund of the verb in brackets in any 
appropriate form.

■ I don't enjoy- ---------------(laugh) at by other people.
Being laughed
■ Letters were no use: he had no talent for--------------- (to express) himself on paper.
expressing
■ The boys were punished for---------------(to break) the window.
having broken
■ He suddenly stopped---------------(to read). There was no point in--------------     (to go on) 

now.
reading, going
■ That's an interesting question. I don't recall ever---------------(to ask) that question before.
having been asked
■ I'm still hungry in spite of---------------(to eat) four sandwiches.
having eaten
■ He complained of---------------(to give) a very small room at the back of the hotel.
having been given
■ It's no good---------------(to deny) it.
denying
■ Since Tom was his best friend he helped him without--------------- (to ask).
being asked
■ The boy was very thirsty in spite of---------------(to drink) a big cup of tea.
having drunk
■ The apples on the tree need-------------- (to pick).
picking
■ She admitted---------------(to steal) the money.
having stolen



Употребление герундия в 
различных функциях

1. В функции предложного косвенного дополнения герундий 
употребляется после многих глаголов, прилагательных и причастий:

to be disappointed at  - быть разочарованным в                                      
to be surprised at – удивляться чему-л
to be responsible for – быть ответственным за
to prevent from - препятствовать
to result in – приводить к чему-л.
to  spend in – тратить на что-л.
to succeed in -удаваться
to be interested in – интересоваться чем-л.
to accuse of – обвинять в

to approve of –одобрять что-л.
to suspect of- подозревать в
to hear of – слышать о
to think of- думать о
to be afraid of- бояться чего-л.
to be fond of- любить что-л.
to be proud of- гордиться чем-л.
to insist on- настаивать на
to get used to- привыкать к



Употребление герундия в 
различных функциях

2. В функции определения герундий употребляется с различными 
предлогами, чаще с предлогом of:

There are different ways of branding this product.
We discussed different methods of promoting.
К числу существительных, после которых часто употребляется 

герундий в  функции определения, относятся:
astonishment (at) – удивление                      habit (of) - привычка
disappointment (at) – разочарование           hope (of) - надежда   
plan (for) – план                                                idea (of) – мысль, идея
reason (for) – причина                                    means (of) -средство
experience (in) – опыт                                     necessity (of) - необходимость
skill (in) – мастерство                                      pleasure (of) - удовольствие
art (of) – искусство                                           possibility (of) - возможность
fear (of) – страх                                                 problem (of)- проблема



Fill in the blanks with prepositions where 
necessary. 

■ 1. She only succeeded ... blocking the way.
■  2. She paid no intention ... leaving. 
■ 3. There is no point:.. staying.
■  4. He did not object ...  being examined. 
■ 5.I was not used ... driving a big car through crowded streets. 
■ 6. She was surprisingly clever... finding out things. 
■ 7. How can I prevent her... going there? 
■ 8. They positively insisted ... visiting all the rooms. 
■ 12. What are your reasons to accuse her ... taking the papers? 
■ 13. Everything depends ... being on the spot. 
■ 14. I thanked him again ... lending me the car.
■ 15 I thought … taking a trip up the Scandinavian coast. 



Употребление герундия в различных 
функциях

3. В функции обстоятельства герундий употребляется:
a) С предлогами on (upon), after, before, in (в то время как, при) для 

выражения времени:
After saying this he left the room. – Сказав это, он вышел из комнаты.
Before leaving for Minsk I called on my mother.- Перед отъездом в Минск я зашел к 

маме.
b) С предлогами for (за), through (из-за), owing to (благодаря) для выражения 

причины:
Excuse me for being so late.
He caught cold through getting his feet wet.
c) С предлогом by со значением путем, при помощи для выражения образа 

действия:
He improved his article by changing the end.
d) С предлогами besides, instead of, without, apart from (помимо) для 

выражения сопутствующих обстоятельств.
Besides being clever, he is very industrious.
He left the room without waiting for a replay.
e) С групповыми предлогами for the purpose of, with the object of , with a view 

to ( с целью, для того чтобы) для выражения цели.
A Polish delegation arrived in Moscow with the object of conducting negotiations.
f) С предлогами without, in case of, in the event of (в случае если), subject to 

(при условии) для выражения условия:
In the event of being ordered to this port the steamer will not arrive in time.
В случае, если пароход будет направлен в этот порт, он не прибудет вовремя.



Complete the following using the 
Gerund:
1. We couldn’t even dream of…. .
2. Everybody wished he stopped…. .
3. He is sure to boast of…. .
4. You can’t act without…. .
5. Are English people fond of…. ?
6. I hardly remember …. .
7. We don’t often have the chance of… .
8. Is there any use in …. ?
9. We all look forward to…. .
10. Everybody disliked the idea of …. .



Translate into English using Gerund.

1. Я не люблю провожать. Я предпочитаю, чтобы провожали 
меня.

2. Я помню, что положила деньги в сумку.
3. Она не может позволить себе покупать такие дорогие вещи.
4. Он продолжал говорить, не обращая внимания на наши 

слова.
5. Она была сердита на нас за то, что мы ее побеспокоили.
6. Я помню, что была больна в это время.
7. Этот вопрос стоит обсудить.
8. Он подумывает о том, чтобы оставить работу.


